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Bir Darbe Masalı

(3 Perde)





PAŞA: Ellili yaşlarda, yakışıklı, duygusal biri.

1. KOMUTAN: Ellili yaşlarda, hırslı, acımasız biri.

2. KOMUTAN: Aynı yaşlarda.

3. KOMUTAN: Aynı yaşlarda.

4. KOMUTAN: Ellili yaşlarda, dalkavuk, kurnaz ama bön, üstelik 
hırslı.

YAVER: Askerlerin içinde en genci, yetkisiz ama yetenekli, akıllı 
ve içten pazarlıklı.

SÜRMELİ: On sekiz yirmi yaşlarında, lise sonda beklemeli, hoppa 
bir genç kız.

DELİKANLI: Sürmeli’nin yaşlarında, yakışıklı, uçarı bir genç.

SEKRETER: Kırk yaşlarda, anaç, kendi halinde bir kadıncağız.

Kişiler





Birinci Perde





Sahne 1

YAVER: (okur) Memlekette huzur ve asayiş kalmamış olup din ve 
irfan yuvalarına nifak tohumları ekilerek bu mukaddes vatanın 
bütünlüğü, hain emeller besleyen dış mihraklar ve onların iş-
birlikçileri eliyle vahim bir tehdit altına girmiş bulunmaktadır. 
(duralar) İyi mi Komutanım?

PAŞA: (dalgın dalgın oturmaktadır, silkinir) A... İyi, iyi... Devam... 
(pencereden bakınır, esner)

YAVER: Memleketin adli ve idari mercilerine kadar sızılmış, basın 
dahi bu tip tertiplerin içine düşürülmüş, silahlı kuvvetlerin 
her kademesinde yaratılmak istenen huzursuzluk... (Paşa pen-
cereden birini görmüş gibidir, ayağa kalkar, el sallamaya çalışır) 
Bir şey mi oldu Komutanım?

PAŞA: (el sallayayım derken alnını cama vurmuştur, ovuşturarak) 
Yok bir şey, yok bir şey... Devam edin...

YAVER: Memleketteki bu sorumsuz gidişe bir son vermek, bu uçu-
rumun kıyısından dönmek...

PAŞA: (Yaver’e) Siz devam edin... (diyafona konuşur) Bayan Sürmeli 
gelir gelmez içeri alın.

SEKRETER: Gelecek miydi?
PAŞA: (güler) Geldi bile. (ellerini ovuşturur, Yaver’e) Nerde kalmıştık?
YAVER: Son paragrafı okuyordum Komutanım.
PAŞA: (dalgındır, gözleri her an açılmasını beklediği kapıdadır) Son 

paragraf, ha? İyi... İyi...
SEKRETER: Kuvvet Komutanları geldiler Paşam.
PAŞA: Ne yapayım Kuvvet Komutanlarını şimdi? (Yaver hayretle 

bakar, Paşa pot kırdığını anlar) Buyursunlar.
(Kuvvet Komutanları protokol sırasına göre kapıdan içeri girerler. 

Esas duruşa geçip Paşa’yı selamlarlar)
PAŞA: (yerinden kalkmıştır) Buyursunlar, buyursunlar...
YAVER: (Komutanları selamlar, yer gösterir, Paşa’ya) İzninizle Ko-

mutanım..
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PAŞA: Ayrılmayın. Muhtıranın kaleme alınmasında yardımlarınıza 
ihtiyacımız olabilir. (Komutanlara döner) Muhtırayı okuyorlar-
dı da... Baştan alalım, bir sakıncası yoksa...

1. KOMUTAN: Hay hay... Emredersiniz..
2. KOMUTAN: Nasıl uygun görürseniz, Komutanım...
3. KOMUTAN: Çok iyi olur, Komutanım.
4. KOMUTAN: Ne güzel buyurdunuz, Sayın Komutanım.
YAVER: (okur) Memlekette huzur ve asayiş kalmamış olup din ve 

irfan yuvalarına varıncaya nifak tohumları ekilerek bu mukad-
des vatanın bütünlüğü, hain emeller besleyen dış mihraklar ve 
onların işbirlikçileri eliyle vahim bir tehdit altına girmiş bulun-
maktadır. Memleketin adli ve idari mercilerine kadar sızılmış, 
basın dahi bu tertipler içine düşürülmüş, silahlı kuvvetlerin 
her kademesinde yaratılmak istenen huzursuzluk meyvelerini 
vermeye başlamış...

1. KOMUTAN: (öksürür) İzninizle Komutanım... Bu son tümceyi 
baştan alabilir miyiz?

PAŞA: Tabii. Tabii. (Yaver’e) Baştan alalım.
YAVER: (okur) Memleketin adli ve idari mercilerine kadar sızılmış, 

basın dahi bu tertipler içine düşürülmüş, silahlı kuvvetlerin 
her kademesinde...

1. KOMUTAN: İzninizle, bu noktada benim bir itirazım olacak. Si-
lahlı kuvvetlere ilişkin söylenenler orduda bir ikilik varmış iz-
lenimini vermektedir ki o zaman yapılacak bir darbenin inan-
dırıcılığının zayıflayacağını düşünmeden edemiyorum.

PAŞA: Ha? Evet.. Tabii.. Bir daha okur musunuz?
YAVER: (okur) ... silahlı kuvvetlerin her kademesinde yaratılmak 

istenen huzursuzluk meyvelerini vermeye başlamış..
PAŞA: Evet, ama, dikkat ederseniz, “meyvelerini vermiş” demiyor, 

“vermeye başlamış” diyor..
4. KOMUTAN: Maazallah, ya meyvelerini verirse..
1. KOMUTAN: “Meyvelerini vermeye başlamış” denildiğine göre, 

birtakım kötü meyvelerin varlığına işaret etmiş olmuyor mu-
yuz?

4. KOMUTAN: Birtakım kötü meyveler yok mu sanki?
2. KOMUTAN: Bunu ordumuzun yayınladığı bir muhtırayla kamu 

oyuna duyuramayız.
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3. KOMUTAN: Ordumuzdaki birlik ve beraberlik düşüncesini zede-
lemiş olabiliriz, Komutanım...

1. KOMUTAN: Emir ve komuta zinciri içinde hareket ettiğimize 
kimseyi inandıramayız.

4. KOMUTAN: Kimsenin ordumuzun emir ve komuta zinciri içinde 
birlikte hareket ettiği konusunda bir kuşkusu olduğunu san-
mıyorum.

1. KOMUTAN: Böyle bir kuşku yaratmamalıyız diyorum ben de..
PAŞA: (sıkılmıştır) Evet, bu cümle belki bir daha, biraz daha yumu-

şatılarak yazılabilir. Nasıl söyleyeyim... “Silahlı kuvvetlere bile 
sızılmaya çalışılmaktadır” gibi..

4. KOMUTAN: (ayağa fırlar) Çok mükemmel! Tek kelimeyle mü-
kemmel! “Sızılmaya çalışılmaktadır...” Yani (1. Komutan’a dö-
nerek) henüz sızılmamış, ama, sızılmaya çalışılmakta...

1. KOMUTAN: (isteksiz) Böylesi daha iyi.
2. KOMUTAN: Muhtemel kuşkuları önlemek bakımından daha iyi.
3. KOMUTAN: Kanımca basınla ilgili cümleyi de yumuşatmalıyız. 
PAŞA: Nasıl yani?
3. KOMUTAN: Basının tertipler içine düştüğünü söylemekle basını 

karşımıza almış olmuyor muyuz?
PAŞA: Evet... Ama.
4. KOMUTAN: Basın maalesef tertiplerin içine düşmüştür, düşürül-

mektedir. 
2. KOMUTAN: Gene de basını karşımıza almak doğru olmaz.
1. KOMUTAN: En iyisi, bazı basın organları diyerek basının tümünü 

karşımıza almamak.
3. KOMUTAN: Evet, bazı basın organları, diyebiliriz.
2. KOMUTAN: “Bazı basın” sözü de basın içinde huzursuzluk yara-

tır.
PAŞA: (bezgin, Yaver’e) “Basın tertipler içine düşürülmek istenmek-

tedir” biçiminde değiştirin.
2. KOMUTAN: Bu durumda, “adli ve idari mercilere sızılmış” sözünü 

de biraz yumuşatmak gerekecek..
PAŞA: A... Evet... (Yaver’e) “Sızılmaya çalışılmış” diye yazılsın.
YAVER: Baş üstüne!
2. KOMUTAN: Bence dış mihraklardan da hangi devletlerin kastedil-

diği iyice anlatılmalı.
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3. KOMUTAN: Diplomaside hiçbir şey açık açık anlatılmaz, gene-
ral, ima edilir.

1. KOMUTAN: İttifaklarımıza her zamanki gibi bağlı kalacağımızı 
belirteceğimize göre, dış mihrakların bu müttefikler dışında-
ki ülkeler olduğu zımnen anlaşılabilir.

PAŞA: (sıkılmıştır, diyafona) Bayan Sürmeli ordalar mı?
SEKRETER: Burdalar ama... Birazdan gelecekler Paşam.
PAŞA: İyi. (diyafonu kapatır, duraklar, yeniden diyafona konuşur) 

Ne demek o? (Komutanlara) Siz müzakereye devam edin ar-
kadaşlar.

SEKRETER: Makyaj yapıyorlar Paşam... Olmuş hayatım...
PAŞA: Ne olmuş? Kim olmuş?
SEKRETER: Bayan Sürmeli’nin makyajı Komutanım, pek güzel ol-

muş. 
PAŞA: Otursun orda, gitmesin.
SEKRETER: Nasıl emrederseniz Paşam.
2. KOMUTAN: Gene de muhtıranın bir yerinde komşularımızla 

dostane ilişkilerimizin sürdürüleceğini belirtmeliyiz.
3. KOMUTAN: Bence en veciz olanı Atamızın sözü: “Yurtta Sulh 

Cihanda Sulh”...
4. KOMUTAN: İyi de biz kime karşı, niçin darbe yapıyoruz?
3. KOMUTAN: Herhalde yabancı devletlere karşı darbe yapmıyo-

ruz.
1. KOMUTAN: Şu anda söz konusu olan darbe değil. Muhtıra ver-

menin amacı birtakım olumsuz gelişmeler karşısında hükû-
meti uyarmak.

4. KOMUTAN: Darbe yapmayacak olursak muhtırayı kim takar? 
2. KOMUTAN: Muhtırayı alan hükûmet darbe yapacağımızı anlar.
4. KOMUTAN: O zaman niçin darbe yapmıyoruz? 
3. KOMUTAN: Açık açık darbe yapacağımızı söyleyemeyiz ki...
1. KOMUTAN: Muhtıra bize zaman kazandıracaktır.
4. KOMUTAN: Kime karşı, neye karşı zaman kazanıyoruz?
YAVER: (çekinerek) Sanırım, darbe öncesi bazı hazırlıklara, örne-

ğin bir kamuoyu yaratılmasına vs. ihtiyaç var.
1. KOMUTAN: Evet, “yurtta sulh, cihanda sulh”... Ancak ulusal 

bütünlüğümüze...
2. KOMUTAN: ... ve yurtdışındaki vatandaşlarımıza...


